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  Резолюция 2626 (2022), 
 

 

  принятая Советом Безопасности на его 8997-м заседании 

17 марта 2022 года 
 

 

 Совет Безопасности,  

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции по Афганистану, в частности на 

свою резолюцию 2596 (2021), которой был продлен по 17 марта 2022 года ман-

дат Миссии Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану 

(МООНСА),  

 особо отмечая важную роль, которую Организация Объединенных Наций 

будет и далее играть в содействии обеспечению мира и стабильности в Афгани-

стане,  

 вновь заявляя о своей твердой приверженности суверенитету, независимо-

сти, территориальной целостности и национальному единству Афганистана, а 

также о своей неизменной поддержке народа Афганистана,  

 признавая исключительно важное значение применения соответствую-

щими политическими сторонами, гуманитарными организациями и субъектами, 

действующими в сфере развития, — как в рамках Организации Объединенных 

Наций, так и вне ее, — комплексного и последовательного подхода согласно их 

соответствующим мандатам для обеспечения и сохранения мира в Афганистане,  

 подчеркивая важность формирования инклюзивного и представительного 

правительства, подчеркивая далее важность полноценного, равноправного и 

конструктивного участия женщин и соблюдения прав человека, включая права 

женщин, детей и меньшинств,  

 выражая глубокую озабоченность по поводу тяжелой экономической и гу-

манитарной ситуации в Афганистане, в том числе по поводу отсутствия продо-

вольственной безопасности, и напоминая о том, что это в несоизмеримо боль-

шей степени сказывается на женщинах, детях и меньшинствах, признавая необ-

ходимость оказания помощи в решении серьезных проблем, с которыми сталки-

вается экономика Афганистана, в том числе посредством усилий, направленных 

на восстановление банковской и финансовой систем, и усилий по обеспечению 

возможности использования активов, принадлежащих Центральному банку Аф-

ганистана, на благо афганского народа, а также необходимость активизации уси-

лий по оказанию гуманитарной помощи и других видов деятельности, направ-

ленных на удовлетворение основных потребностей человека в Афганистане в 

соответствии с резолюцией 2615 (2021), и важную координирующую роль 
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Организации Объединенных Наций в этой области и подчеркивая, что для эф-

фективного оказания гуманитарной помощи необходимо, чтобы все стороны 

обеспечивали полный, безопасный и беспрепятственный гуманитарный доступ 

для всего гуманитарного персонала, включая женщин, для учреждений Органи-

зации Объединенных Наций, международных и национальных неправитель-

ственных организаций и других участников гуманитарной деятельности,  

 выражая серьезную озабоченность положением женщин и девочек, введе-

нием ограничений на их участие в общественной жизни и подрывом уважения к 

их правам, в частности из-за отсутствия у них равного доступа к образованию, 

экономическим возможностям, правосудию и другим услугам,  

 признавая, что усиление соблюдения гражданских, политических, социаль-

ных, экономических и культурных прав всех афганцев имеет исключительно 

важное значение и способствует созданию условий, необходимых для обеспече-

ния устойчивого развития в Афганистане, 

 выражая далее глубокую озабоченность по поводу обстановки в плане без-

опасности в Афганистане, особенно положения гражданского населения, вклю-

чая женщин, детей, перемещенных лиц, меньшинства и гуманитарных работни-

ков, а также по поводу наличия наземных мин, самодельных взрывных 

устройств и взрывоопасных пережитков войны и количества сообщений о серь-

езных нарушениях международного гуманитарного права и ущемлениях прав 

человека на всей территории страны и подчеркивая важность устойчивых уси-

лий по сокращению масштабов насилия и необходимость привлечения к ответ-

ственности виновных в его совершении, 

 вновь подтверждая важность противодействия терроризму в Афгани-

стане, в том числе лицам и группам, включенным в санкционный перечень Ко-

митетом Совета Безопасности в соответствии с резолюциями 1267 (1999), 

1989 (2011) и 2253 (2015), и обеспечения того, чтобы территория Афганистана 

не использовалась для угроз в адрес любых других стран или нападений на них, 

для планирования или финансирования террористических актов или для укры-

тия и подготовки террористов и чтобы ни одна афганская группа или физическое 

лицо не оказывали поддержки террористам, действующим на территории любой 

страны,  

 выражая озабоченность по поводу выращивания, производства, купли-

продажи и оборота незаконных наркотиков в Афганистане, которые по-преж-

нему представляют угрозу миру и стабильности в регионе и за его пределами, 

призывая государства укреплять международное и региональное сотрудниче-

ство в целях противодействия этой угрозе и признавая  важную роль Управления 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности в этой связи,  

 1. с удовлетворением принимает к сведению доклад Генерального сек-

ретаря от 28 января 2022 года (S/2022/64);  

 2. с признательностью отмечает долгосрочную приверженность Орга-

низации Объединенных Наций поддержке народа Афганистана, вновь заявляет 

о своей полной поддержке работы МООНСА и Специального представителя Ге-

нерального секретаря и подчеркивает необходимость сохранения присутствия 

Миссии на местах;  

 3. приветствует продолжающиеся усилия МООНСА по выполнению 

возложенных на нее задач и реализации ее приоритетов;  

 4. постановляет продлить до 17 марта 2023 года мандат МООНСА, ра-

нее определенный в его резолюциях 1662 (2006), 1746 (2007), 1806 (2008), 

1868 (2009), 1917 (2010), 1974 (2011), 2041 (2012), 2096 (2013), 2145 (2014), 

https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
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https://undocs.org/ru/S/RES/1746(2007)
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2210 (2015), 2274 (2016), 2344 (2017), 2405 (2018), 2460 (2019), 2489 (2019), 

2543 (2020) и 2596 (2021) и пункте 5 ниже;  

 5. постановляет далее, что МООНСА и Специальный представитель 

Генерального секретаря будут и далее выполнять свой мандат в тесной консуль-

тации со всеми соответствующими афганскими политическими субъектами и 

заинтересованными сторонами, включая, по мере необходимости, соответству-

ющие органы власти, в поддержку народа Афганистана и с учетом суверенитета, 

ведущей роли и ответственности самих афганцев, уделяя особое внимание при-

оритетам, изложенным ниже:  

 a) координировать и облегчать в соответствии с международным пра-

вом, включая международное гуманитарное право, и гуманитарным принципам 

предоставление гуманитарной помощи и финансовых ресурсов для поддержки 

гуманитарной деятельности, принимая во внимание резолюцию 2615 (2021), и 

усиливать сотрудничество и согласованность деятельности на всей территории 

Афганистана, работать над улучшением доступности всего спектра гуманитар-

ной деятельности, осуществляемой гуманитарными учреждениями и организа-

циями по вопросам развития и их персоналом из числа как женщин, так и муж-

чин, независимо от этнической принадлежности, во всех районах страны в под-

держку всех нуждающихся, включая женщин, детей, перемещенных лиц, мень-

шинства и инвалидов, а также поддерживать усилия по созданию условий, спо-

собствующих добровольному, безопасному, достойному и устойчивому возвра-

щению и реинтеграции внутренне перемещенных лиц и беженцев, принимая при 

этом меры к тому, чтобы избегать ненужного дублирования усилий с другими 

соответствующими структурами в этой области;  

 b) координировать действия международных доноров и организаций, 

направленные на удовлетворение основных потребностей человека с учетом ре-

золюции 2615 (2021), в том числе путем обмена информацией, содействовать 

диалогу по вопросам политики в области развития между всеми соответствую-

щими афганскими заинтересованными сторонами, регионом и более широким 

международным сообществом, поддерживать усилия по повышению подотчет-

ности, прозрачности и эффективности использования помощи без какой-либо 

дискриминации, а также действующие на базе общин системы удовлетворения 

основных потребностей человека и повышения жизнестойкости, поддерживать 

предоставление основных услуг населению Афганистана и способствовать со-

зданию экономических и социальных условий, которые позволят достичь само-

обеспеченности и стабильности, продолжать работу со всеми соответствую-

щими заинтересованными сторонами и международными финансовыми учре-

ждениями в интересах стимулирования коммерческой и финансовой деятельно-

сти в Афганистане и поддерживать усилия по облегчению доступа к активам, 

принадлежащим Центральному банку Афганистана, для их использования на 

благо афганского народа; 

 c) проводить информационно-пропагандистскую работу и оказывать 

добрые услуги, в том числе в целях содействия диалогу между всеми соответ-

ствующими афганскими политическими субъектами и заинтересованными сто-

ронами, регионом и более широким международным сообществом, уделяя осо-

бое внимание поощрению инклюзивного, представительного, основанного на 

широком участии и чутком реагировании управления на национальном и субна-

циональном уровнях без какой-либо дискриминации по признаку пола, религии 

или этнической принадлежности при полноценном, равноправном и конструк-

тивном участии женщин и конструктивном участии меньшинств, молодежи и 

инвалидов, предоставлять консультации по инклюзивным национальным и 

https://undocs.org/ru/S/RES/2210(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2274(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2344(2017)
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местным консультативным механизмам, а также по мерам укрепления доверия, 

наращиванию потенциала, урегулированию конфликтов и примирению;  

 d) содействовать обеспечению ответственного управления и верховен-

ства права, включая правосудие переходного периода, отслеживать политиче-

ские события и события в сфере безопасности, а также социальные и экономи-

ческие изменения, включая пагубные последствия засухи, и представлять соот-

ветствующую отчетность, оказывать в надлежащих случаях помощь Группе по 

аналитической поддержке и наблюдению за санкциями, учрежденной пунктом 7 

резолюции 1526 (2004), отслеживать и анализировать динамику в сфере без-

опасности на всей территории страны, проводить анализ политических аспектов 

экономических реалий, в том числе обеспечивать лучшее понимание незаконной 

экономики, выполнять всесторонний анализ и поддерживать связь со всеми со-

ответствующими афганскими политическими субъектами, представителями 

гражданского общества и другими заинтересованными сторонами в целях по-

ощрения политической вовлеченности и широкого участия в ведении государ-

ственных дел, а также анализировать динамику в сфере верховенства права и 

представлять соответствующую отчетность;  

 e) взаимодействовать со всеми заинтересованными сторонами на наци-

ональном и субнациональном уровнях, с гражданским обществом и междуна-

родными неправительственными организациями в деле защиты и поощрения 

прав человека всех афганцев, отслеживать положение гражданского населения, 

состояние дел с предотвращением и искоренением насилия, в частности посред-

ством применения ориентированного на защиту интересов потерпевших под-

хода к предотвращению сексуального и гендерного насилия и реагированию на 

него, а также с предотвращением пыток, наблюдением за условиями содержания 

заключенных под стражу лиц и поощрением прав заключенных, представлять 

отчетность по этим вопросам и вести соответствующую информационно-пропа-

гандистскую деятельность, а также отслеживать ситуацию с гражданскими, по-

литическими, социальными, экономическими и культурными правами с предо-

ставлением соответствующей отчетности в интересах содействия усилиям по 

дальнейшему сокращению масштабов нищеты и поощрению социальной спло-

ченности, поддерживать права жертв и гражданскую активность, поощрять, под-

держивать и консультировать по вопросам осуществления Афганистаном доку-

ментов по правам человека и основным свободам, государством-участником ко-

торых является Афганистан и обязательствами по которым он связан, включая 

Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, вы-

ступать за предоставление основных государственных услуг и равный доступ к 

ним, надлежащей правовой процедуре и правосудию и предоставлять в надле-

жащих случаях уполномоченным органам технические консультации по между-

народным стандартам в области прав человека;  

 f) интегрировать гендерный подход в качестве сквозной задачи во все 

аспекты работы по выполнению своего мандата, поддерживать и продвигать ген-

дерное равенство, расширение прав и возможностей женщин и девочек и пол-

ную защиту их прав человека, включая право на образование, и обеспечивать 

полноценное, равноправное, конструктивное и безопасное участие, вовлечен-

ность и лидерство женщин на всех уровнях и этапах принятия решений согласно 

резолюции 1325 (2000) и другим соответствующим резолюциям и взаимодей-

ствовать с различными афганскими женскими организациями и сетями, а также 

осуществлять мониторинг и предоставлять конкретную информацию о наруше-

ниях, злоупотреблениях и репрессиях, совершенных в отношении женщин, 

включая тех, кто защищает и поощряет права человека, журналистов, медицин-

ских и гуманитарных работников, а также тех, кто был ранее связан с правитель-

ством, полицией, правосудием и сектором безопасности; 

https://undocs.org/ru/S/RES/1526(2004)
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 g) отслеживать нарушения и злоупотребления в отношении детей, сооб-

щать о таких нарушениях и злоупотреблениях и поддерживать действия, направ-

ленные на усиление защиты детей, в том числе путем взаимодействия со сторо-

нами, перечисленными в приложениях к докладу Генерального секретаря о де-

тях и вооруженных конфликтах (A/75/873-S/2021/437), в целях обеспечения при-

нятия ими конкретных обязательств и мер по прекращению и предотвращению 

нарушений и злоупотреблений в отношении детей;  

 h) поддерживать региональное сотрудничество в целях содействия обес-

печению стабильности и мира и оказания Афганистану помощи в использовании 

своей роли в сердце Азии в целях поощрения регионального сотрудничества и 

соединенности на началах прозрачности, открытости и инклюзивности, привет-

ствовать совместные усилия по активизации диалога и взаимодействия и по про-

движению общих целей экономического развития в масштабах всего региона, а 

также содействовать применению странами и организациями региона скоорди-

нированных подходов, с тем чтобы способствовать построению стабильного и 

процветающего Афганистана;  

 i) координировать общий подход Организации Объединенных Наций к 

управлению рисками в Афганистане, включая отслеживание и анализ рисков, 

связанных с предоставлением помощи Афганистану при осуществлении коор-

динации со стороны Организации Объединенных Наций в соответствии с под-

пунктами a) и b) пункта 5 настоящей резолюции, включая риск нецелевого ис-

пользования такой помощи, и доводить информацию о таких рисках до сведения 

соответствующих инстанций;  

 j) поддерживать в рамках своего мандата существующие механизмы, 

которые могут способствовать улучшению общей обстановки в плане безопас-

ности в Афганистане, предоставлять оценки угрозы, создаваемой боеприпасами 

взрывного действия, и их воздействия на гражданское население, включая де-

тей, предоставлять консультации и координировать меры по снижению угрозы, 

создаваемой боеприпасами взрывного действия, в поддержку гуманитарных 

инициатив и инициатив в области развития, способствовать координации гума-

нитарной деятельности по разминированию и поддерживать региональные и 

международные усилия по предотвращению и решению проблемы незаконной 

купли-продажи и дестабилизирующего накопления стрелкового оружия и лег-

ких вооружений и их перенаправления в Афганистане и регионе;  

 6. подчеркивает исключительную важность дальнейшего присутствия 

МООНСА и других учреждений, фондов и программ Организации Объединен-

ных Наций на всей территории Афганистана и призывает все соответствующие 

афганские политические субъекты и заинтересованные стороны, включая, по 

мере необходимости, соответствующие органы власти, а также международные 

субъекты осуществлять координацию с МООНСА в деле выполнения ею своего 

мандата и обеспечивать безопасность, защищенность и свободу передвижения 

персонала Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала на 

всей территории страны;  

 7. просит Генерального секретаря каждые три месяца представлять Со-

вету доклад о положении в Афганистане, а также о выполнении мандата 

МООНСА, в том числе на субнациональном уровне;  

 8. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом.  
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